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AnHoTaumsi: "['JaroibHbIE MPUCTAaBKU B COBPEMEHHOM pPYCCKOM f3bIKe" HcCClenyeT
pa3iuyHble MPUCTaBKH, UCIOJIb3YeMbI€ B PYCCKOM SI3bIKE JJIsi OOpa30BaHMs TJIArojoB, U UX
3HaueHUs] U QYHKIMH B COBPEMEHHOM peuu. AHHOTAIUs yriyOsisieTcs B aHaJlu3 COBPEMEHHBIX
TEHJIEHIMH W M3MEHEHHH B MCIOJb30BAHUU TIJAarojbHBIX MPHCTABOK, a TakXke daeT 0030p
Hanbosee pacnpoCTpaHEHHBIX MPUCTABOK M MX 3HaueHUH. B 1enom, 3Ta TeMa JaeT yuTaTeNsM
ITOJIHOE TIPEJICTABJIEHUE O IIarojbHbIX MPUCTaBKaX U UX POJHM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

KirueBbie cJjioBa: TPUCTaBKHU, COBPEMEHHBIM PYCCKUH S3bIK, HA4allo JEHCTBHI,
NpOAOJDKEHUE JEHCTBUSA, HalpaBl€HUE JAEHCTBUSA, pe3yibTaT MACHCTBUSA, BbICUIAs CTENEHb
JeICTBUSA, 3aBEpPILIECHUE JEeHCTBUS, 3HAUEHHE riaroJa.

VERBAL PREFIXES IN MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Abstract: "Verbal Prefixes in Modern Russian” explores the various prefixes used in
Russian to form verbs, and their meanings and functions in modern speech. The abstract delves
into the analysis of current trends and changes in the use of verb prefixes, and also provides an
overview of the most common prefixes and their meanings. Overall, this topic gives readers a
complete understanding of verb prefixes and their role in modern Russian.

Keywords: prefixes, modern Russian language, beginning of action, continuation of
action, direction of action, result of action, highest degree of action, completion of action, meaning
of the verb.

BBEJEHUE

I'marosibHbIe TIPUCTaBKU SIBISIIOTCS OAHUM K3 Ba)KHBIX 3JIEMEHTOB PYCCKOTO S3bIKa,
KOTOpbI€ TIOMOTalOT OOOTraTUTh JIEKCHYECKUH 3amac ¥ M3MEHHTbh 3HaueHue Triaroja. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOKECTBO IIPUCTABOK, KOTOPBIE NAIOT BO3MOXKHOCTb
BBIPA3UTh PAa3IMUHbIE OTTEHKH JEHCTBUS.

I''TABHAA YACTb

Ilepen TeMm, Kak NOroBOPUTH O TIJIArOJbHBIX HPUCTaBKaX, CTOMT IIOMHMTb, YTO OHH
HAHOCATCS Nepesl KOPHEM IJIarosia M Ciykat Al 0003HaueHHs] MOJaJIbHOCTH, HAaIPaBJIE€HHOCTH,
BPEMEHHU UJIM UHTEHCUBHOCTHU JAEHCTBHUSL.

OpHOll 13 caMbIX YHNOTPEOUTENbHBIX MPHUCTABOK SBISETCS NMpHUCTaBKa "mo-", KoTopas
0003HayaeT MOBTOPEHHE, OJTHOKPATHOCTh UJIM UCIIOJIHEHHUE AeHCTBUS B IoJHON Mepe. Hampumep,
riarosl "XoauTh" NpeBpamaeTcs B "MOMTH" — OJHOKPATHOE HCIIOJHEHWE ACUCTBUA. A TJaro
"YUCTUTH" CTAaHOBUTCA "MOYMCTUTD" — NEUCTBUE, CAETAHHOE B MTOJHON Mepe.

Eume onHoil Ba)kHOW NpHUCTaBKOW siBisieTcss "Ha-", KOoTOpas 00O3HAYaeT Havallo WIIU
HamnpasieHue aeiictBud. Hanpumep, rimaron "nucate" mpeBpamaercd B "HanucaTh' — Hayaso
neicTBus. A riaroii "nerers" CTaHOBUTCS "HalleTeTh' — HANPABJIEHUE €N CTBUS.

"Pa3-" — 9T0 mpHcTaBKa, KOTOpasi 0003HAYAET pa3zesieHue uim pacmaa. Hampumep, rmaron
"menuTh" TIpeBpalaeTcs B "pa3aenuTs'" — pa3jaeneHne Ha 4acTu. A riaron "l1omMaTth" CTAHOBUTCS
"pa3nomaTh" — pacrnaja UM pazpylIeHHE.

Eme onHoil mHTEpecHOM NmpHCTaBKOW sABysAeTCs "OT-", KOTOpas 0003HA4aeT OTCYTCTBUE,
ylajeHue uian ocBoboxnaenune. Hanpumep, riaron "kaszatbea" mpeBpalaerca B "oTkazaTbes" —
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OTKa3 OT aercTBUs. A riaron "0epeds” craHoBUTCS "0TOEpeub" — yaajaeHue, OTASICHHE OT Yero-
TO.

Henb3s He ynomMsHyTh U TpUCTaBKy "3a-", KoTopas 0003HayaeT Hayaylo, HOKPOBUTEIHCTBO
uim Bo3Harpaxaenue. Hanmpumep, rmaron "mymats" mpeBpamaercs B "3aaymarbes' — Hayalo
nymatb. A rtmaron "pabortaTe" cTaHOBUTCSA '"3apaboTaTh' — TOJIyUCHHE BO3HATPAKICHUS 3a
pabory.

['marosibHbIE TIPUCTABKM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE WIpAalOT Ba)XXKHYK DOJb B
(hopMUPOBaHNH 3HAUYEHUS TJIAroja U CO3JJaHUU HOBBIX clI0OB. OHU IOMOTatoT yTOYHUTH JICHCTBHE,
N00aBUTh OTTEHOK WJM HM3MEHUTh €ro HaIlpaBlIEHHOCTh. M3ydueHHe NpUCTaBOK IO3BOJISET
pacIIMpUTh CIOBapHBIN 3amac U 0osee TOYHO BHIPa3UTh CBOU MBICIIH U UJCH.

['marosbHbBIE PUCTABKH - 3TO YaCTh IJ1aroa, 1o0asisiemMas K €ro OCHOBE JJIs1 00pa3oBaHUs
HOBBIX CJIOB. B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE IPUCTABKH UI'PAIOT BaXKHYIO POJIb, I03BOJISIS HAM
BBIPa3UTh Pa3JINYHbIEC 3HAYECHUS U OTTEHKH €M CTBUS.

OnHoM 13 caMbIX pacpoCTPaHEHHBIX TJIaroJbHBIX MPUCTABOK sBisieTcs "mo-". OHa umeet
HECKOJIbKO 3Ha4€HUM, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa UCIoJb30BaHus. Hanpumep, npucraska "mo-
" MOXET O3Ha4aTh Hayajao ACUCTBUSA WJIM ero nponospkenue. Hampumep, cnosa "npuexats" u
"MO3HAKOMUTBHCS" POPMUPYIOTCS C TOMOLIBIO 3TOM MPUCTABKH, yKa3bIBasi Ha HavaJo aenctBus. C
JPYTOd CTOPOHBI, CJI0Ba "MOBTOPUTHCA" U "HMOBTOPATH"' IOAYEPKUBAIOT IPOAOLKUTEIBHOCTD
JNENCTBUA.

E1te onHO# MHTEpPECHOI I1aroIbHON MPUCTABKOM siBisieTcs "3a-". OHa 0OBIYHO yKa3bIBACT
Ha HaIpaBJICHHE ACUCTBUA WM ero pesynprar. Hampumep, cioBa "3arisiHyTs" M "3akpbITh'
TOBOPSIT O HalpaBJIeHUU ACHCTBHS Kyda-ToO BHYTpb. B TO ’xe Bpems, cioBa "3a0bITh" u
"3aIIOMHUTB" yKa3bIBAIOT HA PE3yJbTaT NEHCTBUS - HOTEPIO WM COXpaHEeHHe HH(POpMaLUU.

Takxke CTOMT yNOMSIHYTh TJIarojIbHyH0 INpUcTaBKy "BbI-". OHa MOKa3bIBAE€T BBICIIYIO
CTENeHb JEUCTBUS UM ero 3asepuieHne. Hanpumep, cioBa "Bbicka3aTh" U "BBIKUTH' TOBOPSAT O
BBICHIEH CTETEHU BBIPAXKEHUSI CBOMX MBICIIEH MJIM O BBKMBAHUU B TPYAHBIX ycioBuax. C ap yroi
CTOPOHBI, CJIOBA "BBIJICYUTH'" U "BBHINMHUTH" YKa3bIBAIOT HA 3aBEPILICHUE ACHCTBHUS - BBI3JOPOBJIICHUE
WM OTpeOJIEHNE HAlTUTKA 10 KOHIIA.

I'maroJibHBIE IPUCTABKU UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B PYCCKOM SI3bIKE, IIO3BOJISISI HAM YTOYHUTD
3HauYEHHe I1aroJia ¥ NpeiokKUTh 00Jiee TOUHOE BhlpaskeHue feicTBusa. OHU CO3/1al0T OTTEHKH U
HIOAHCHI B HAIlIUX CJIOBAxX, Jejlas Hally peub 0ojiee TOUHOM U BbIPa3UTEIbHOM.

Kpome toro, 3HaHue ri1arojibHbIX IPUCTABOK BEChbMa IOJE3HO IIPU U3YYEHUU PYCCKOTO
s3blka. OHM TOMOTAIOT MOHSATh 3HAUEHUE HOBBIX CJIOB M 00pa30BbIBaTh HOBbIE (POPMBI IJ1aroJa.
3HaHHWE TJAarolbHBIX IIPUCTABOK TAaKKE MOXKET IIOMOYb B OCBOCHHHM JPYIMX PYCCKHX
IrpaMMaTHYECKUX KaTErOpHil, TAKUX KaK BUJI I'JIaroyia U €ro COBEpUICHHOCTb.

3AKIIOYEHHUE

B 3axnrodenue, riaroiabHble IPUCTAaBKU SIBISIOTCA BAaXKHOM YacTblO COBPEMEHHOIO
pycckoro s3pika. OHM TIOMOTaroT HaM IIepefaTh Pa3JIndHble 3HAYEHUS U OTTEHKH JEUCTBUS, Aeas
Hairy pedb 0oJiee TOYHOW M BBIPA3uTENbHOU. VX 3HaAHWE Takke SBISETCS HEOOXOIUMBIM LIS
H3Y4YEHUS PYCCKOIO SI3bIKA.
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